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FOURTH SUNDAY OF ADVENT
CUARTO DOMINGO DE ADVIENTO

Masses / Misas

Confessions / Confesiones

LIVE-STREAMING

Sabado/Saturday Jueves/Thursday MASS SCHEDULE
8:00 a.m. Espafiol 5:30 a 7:00 p.m.
6:00 p.m. Espafiol Sabado/Saturday 10:00 a.m. Spanish
Domingo/Sunday | 5:0([1 a6:00 p.m. " h Off 12:00 p.m. English
6:00 a.m. Espafio Or by appointment in the Parish Office
7:00 a.m. Espafiol O con cita en la Oficina Parroquial HORARI olO‘Ol()) EmMEngaﬁ ONLINE
8:30 a.m. English . ” L
[0 a.m. Espanol llzzll:;f)l:lz?ltzllgr/roquial e e
12:00 noon English L . . .
! et us continue praying for our family,
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Espafiol Fray Guillermo Aguilar, OF- praying fe . Jamily
Lunes/Monday MConv Let us pray that the joy of Emmanuel,
7:00a.m. Bilingual - Parroco /Pastor God with us, may accompany us
7:00 p.m. Bilingual ~ fray guillermo@craustin.com .
Martes/Tuesday throughout our lives.
. i Fray John Calgaro, OFMConv
12:00 p.m. Bilingual R SR
. 9 Vicario /Parochial Vicar
7:00 p.m. Bilingual frav ioh .
Miércoles/Wednesday ray_john@craustin.com ‘ .
12:00 p.m. Bilingual  Fray Calogero Drago, OFMConv Sigamos orando por nuestra familia,
7:00 p.m. Bilingual Vicario /Parochial Vigar Oremos para que la alegrl'a del
Jueves/Thursday fray calogero@craustin.com .
12:00 p.m. Bilingual . ) Emmanuel, Dios con nosotros,
7:00 p.m Espafiol Sister Irene Tapia, FMA ~
Viernés/ﬁriday Directora de Educacion Religiosa nos acompane a lo lar 80 de toda
7:00 a.m. Bilingual Director of Religious Education nuestra vida.
7:00 p.m. Bilingual

Parish Staff / Personal Parroquia

Darlyn Montenegro Yolanda Saldivar Charla Miller
Administrative Assistant Receptionist RE Assistant Bookkeeper
dmontenegro@craustin.com cristoreycc@craustin.com religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com

M. Isabel Gutierrez
Business Manager
igutierrez@craustin.com

t is a great joy to be able to celebrate that the Son of God wanted to become one with our smallness
and our humanity. It is a great joy to remember that this mystery is repeated in each Eucharist when
we gather around the Word and the Precious Body and Blood of Our Lord. On behalf of the Friars who
serve at Cristo Rey, the community of Salesian Sisters, and the entire staff of our Parish, we wish you
that the Birth of the Child of Bethlehem will be an occasion 7!
of profound grace for each of you and your families. May \$
the Lord grant that the joy of this Feast may profoundly ;) v /5

mark our lives in the fact that we feel deeply loved by our y ::J
Savior and that in that same love we may find the strength /.
to be able to love and serve Him. Peace and Good! £

Friar Guillermo Aguilar Alamilla OFMConv &

s un gran gozo y alegria el poder celebrar que el Hijo

de Dios ha querido hacerse uno con nuestra pequefiez
y nuestra humanidad. Es un gran gozo recordar que este
misterio se repite en cada eucaristia cuando nos reunimos ¥
en torno a la Palabra y al Precioso Cuerpo y Sangre de % W/
Nuestro Sefior. De parte de los frailes que servimos en Cristo Rey, la comunidad de Hermanas Salesia-
nas, y todo el Staff de nuestra Parroquia, queremos desearles que el Nacimiento del Nifio de Belén sea
una ocasion de profunda gracia para cada uno de ustedes y sus familias. Que el Sefior nos conceda que la
alegria de esta Fiesta marque profundamente nuestra vida en el hecho de sentirnos profundamente
amados por nuestro Salvador y que en ese mismo amor encontremos la fuerza para poder amarle y
servirle. {Paz y Bien! Friar Guillermo Aguilar Alamilla OFMConv

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 2



Pray for us, O holy
NMother of God.

“That we ay be made
worthy of the promwes of Christ.

FOURTH SUNDAY OF ADVENT
GZDIW was it necessary for the Word of God to become flesh? We needed a savior who could
reconcile us with God. Throughout the ages Christians have professed the ancient Nicene Creed:
"He became man for our sake and for the sake of our salvation." The eternal Word became flesh for us
so he could offer his life as an atoning sacrifice for the sins of the world through the shedding of his
blood on the cross. The Word became flesh to show us the infinite love and tender mercy of God for us
sinners.
The joy of Christmas is not for a day or a season. It is an eternal joy, a joy that no one can take from us
because it is the joy of Jesus Christ himself made present in our hearts through the Holy Spirit who
dwells within us (see Romans 5:2-5). The Lord gives us a supernatural joy which no pain nor sorrow can
diminish, and which neither life nor death can take away. Do you know the joy of your salvation in Jesus
Christ?
Lord our God, with the birth of your Son, the Lord Jesus Christ, your glory breaks on the world. As we
celebrate his first coming, give us a foretaste of the joy that you will grant us when the fullness of his
glory has filled the earth.
CUARTO DOMINGO DE ADVIENTO
3 Por qué fue necesario que la Palabra de Dios se
hiciera carne? Necesitdbamos un salvador que
pudiera reconciliarnos con Dios. A lo largo de los
siglos los cristianos han profesado el antiguo Credo

de Nicea: "Se hizo hombre por nosotros y por JEESEE : LLAMARAS SUNOMBRE

nuestra salvacién”. El Verbo eterno se hizo carne por [ g [ /T g

nosotros para poder ofrecer su vida como sacrificio [ ] E 5 o S
expiatorio por los pecados del mundo mediante el " 4 : st
derramamiento de su sangre en la cruz. El Verbo se i oy At

- |

hizo carne para mostrarnos el amor infinito y la & U SHALLAAMPHIM
tierna misericordia de Dios por nosotros pecadores.
La alegria de la Navidad no es para un dia o una®
estacion. Es un gozo eterno, un gozo que nadie nos
puede quitar porque es el gozo de Jesucristo mismo
hecho presente en nuestros corazones a través del
Espiritu Santo que habita en nosotros (ver Romanos /

5:2-5). El Sefior nos da una alegria sobrenatural que ’

ningun dolor ni tristeza puede disminuir, y que ni la | f
vida ni la muerte pueden quitar. ¢Conoces el gozo = .
de tu salvacién en Jesucristo?

Sefior Dios nuestro, con el nacimiento de tu Hijo, el
Sefior Jesucristo, tu gloria se irradia sobre el mundo. Mientras celebramos su primera venida,
danos un anticipo del gozo que nos concederas cuando la plenitud de su gloria haya llenado la
tierra.

3 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Mass Intentions / Intenciones de Misa

Saturday, December 23 / Sabado, 23 de Diciembre
8:00 a.m. Michaela & Tanilo Robledo
6:00 p.m.Michaela & Tanilo Robledo, TAlicia Gomez Jaime,
FJosé Aurelio Carrieles Saldaiia, tJosé Aurelio Carrieles Montoya
Sunday, December 24 / Domingo, 24 de Diciembre
6:00 a.m. Pro Populo (Por todos los Parroquianos)
7:00 a.m. Rodolfo Rangel Gutierrez, Javier Emmanuel Nifio Esparza
TCandelaria Malvaiz, TAlfonso Bastida
8:30 a.m. fJose Alaniz
10:00 a.m. Dagoberto Aguilar, fAlicia Gomez Jaime,
TJosé Aurelio Carrieles Saldafia, $José Aurelio Carrieles Montoya
12:00 p.m.
1:30 p.m.
6:00 p.m. *Vigil of the Nativity of the Lord*
8:00 p.m. *Vigilia de Navidad*
Monday, December 25 / Lunes, 25 de Diciembre
7:00 a.m.Osvaldo Camacho, Animas del purgatorio
12:00 p.m. 5:00 p.m. 7:00 p.m.
Tuesday, December 26 / Martes, 26 de Diciembre
12:00 p.m.}Ines Ramirez 7:00 p.m.
Wednesday, December 27 / Miércoles, 27 de Diciembre
12:00 p.m. 7:00 p.m.
Thursday, December 28 / Jueves, 28 de Diciembre
12:00 p.m. 7:00 p.m.}Eutiquio Trejo
Friday, December 29 / Viernes, 29 de Diciembre
7:00 a.m. 7:00 p.m.Juan y Maria Trejo

(1) designates a deceased person (s) (t) designa a una persona fallecida (s).

To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass,
with the exception of a recent deceased.

Para solicitar una Intencion de Misa a la oficina, por favor hagalo con tres semanas de
anticipacion para ser incluido en el boletin. Solo se permite 5 Intenciones por Misa, con la
excepcion de un fallecimiento reciente.

Catholic Social Teaching Corner: Our Advent time is al-
most over. We have watched in hope for the coming of
Christ at the end of time. We have seen the presence of
Christ and God’s Kingdom among us wherever justice and
peace triumph over violence and alienation. Now we fo-
cus on Mary and the intimacy of birth. Carrying any child
requires courage, faith and trust. Every mother wonders
about the future of her child. God transforms all of human
history by becoming human through Mary's “Yes!” Like
her, will we allow the very fullness of God's love to fill us
and our world this year? Do we have her faith, her cour-
age and her trust?
Nuestro Adviento casi
se termina. Hemos
esperado la venida de |
Cristo al final de los BAZEES
tiempos. Hemos visto la
presencia de Cristo y del
Reino de Dios entre
nosotros donde sea que
la justicia y la pazf&
triunfan sobre la violen- =
cia y la separacién. Aho-
ra nos enfocamos en
Maria y la intimidad del nacimiento. Llevar a cualqmer
nifio en el vientre requiere de valor, fe y confianza. Cada
madre se pregunta sobre el futuro de su hijo. Dios
transforma toda la historia humana al convertirse en
humano a través del iSil De Maria. Como ella,
épermitiremos que la totalidad del amor de Dios nos
llene a nosotros y a nuestro mundo este afio? ¢{Tenemos
su fe, su valor y su confianza?

AND HAPPY NEW YEAR

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA
Monday/Lunes The Nativity of the Lord (Christmas)
Vigil Mass: Is 62:1-5; Ps 89:4-5, 16-17, 27, 29;
Acts 13:16-17, 22-25; Mt 1:1-25 or Mt 1:18-25
Mass During the night: Is 9:1-6; Ps 96:1-2, 2-3, 11-12, 13;
Ti2:11-14; Lk 2:1-14
Mass at Dawn: |s 62: 11-12;Ps97:1,6,11-12;Ti3:4-7; Lk 2: 15-20
Mass during the Day: |s 52:7-10; Ps 98:1, 2-3, 3-4, 5-6;
Heb 1:1-6; Jn 1:1-18 or Jn 1:1-5, 9-14
Tuesday/Martes Feast of Saint Stephen, First Martyr
Acts 6:8-10; 7:54-59; Ps 31:3cd-4,6 & 8ab, 16bc & 17;
Mt 10:17-22
Wednesday/Miércoles Feast of Saint John, Apostle and Evangelist
1Jn1:1-4; Ps97:1-2,5-6, 11-12; Jn 20:1a & 2-8
Thursday/Jueves Feast of Holy Innocents, Martyrs
1Jn1:5—2:2; Ps 124:2-3, 4-5, 7cd-8; Mt 2:13-18
Friday/Viernes Memorial of Saint Thomas Becket, Bishop & Martyr
1Jn 2:3-11; Ps 96:1-2a, 2b-3, 5b-6; Lk 2:22-35
Saturday/Sabado 1 Jn 2:12-17; Ps 96:7-8a, 8b-9, 10; Lk 2:36-40
Sunday/Domingo Feast of the Holy Family of Jesus, Mary & Joseph
Sir 3:2-6, 12-14 or Gn 15:1-6, 21:1-3; Ps 128:1-2, 3,4
-5 0or Ps 105:1-2, 3-4, 5-6, 8-9; Col 3:12-21 or 3:12-
17 or Heb 11:8,11-12, 17-19; Lk 2:22-40

OFFERTORY /OFERTORIO
December 17 /17 de Diciembre

Due to the early submission of this bulletin the Parish
finance data was not available. / Debido a la pronta presentacion de este
boletin los datos financieros aun no estan disponibles.

We thank everyone for your support & commitment to Cristo Rey!

;Damos las gracias a todos por su apoyo y compromiso con Cristo Rey!

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos
12/24 & 12/31 No breakfast, 1/7 Salesian Cooperators

Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow parishioners and visitors & support
your parish. Venga a disfrutar de un desayuno delicioso con los feligreses, visitantes y

apoye nuestra parroquia.
“-:\ " RIS
Q’ T

AR T o ,
¥ m_h' f{g s as)
THE PARISH OFFICE WILL BE
CLOSED DECEMBER 25-JANUARY 5
IN OBSERVANCE OF CHRISTMAS
HOLIDAYS. WE WILL OPEN
MONDAY, JANUARY 8 AT 2:00PM.

LA OFICINA PARROQUIAL ESTARA
CERRADA DEL 25 DE DICIEMBRE AL |
cRisTO REY wises vou s S DE ENERO EN CONMEMORACION
YOURLOVEDONESA  DE NAVIDAD. ABRIREMOS  am
MERRY g |UNES8 DE ENERO
A LAS 2:00PM.

F g
2




CRISTO REY ™*s

CATHOLIC CHURCH

Lecember, 24 Lecember, 25
/—4/ de Liciembre 25 de Liciembre
6:00 AM Espaiiol ||, U i 0 Tmr0  Christmas Mass
7:00 AM Espaiiol ' = Misa de Navidad
8:30 AM English
10:00 AM Espanol

2:00 PM English

7:00 AM Espanol

12:00 PM English
5:00 PM Espanol

1:30 PM Espanol | : 7:00 PM Espafiol
Christmas Eve Mass @ ' ; :

Misa de Noche Buena
6:00 PM English
7:00 PM Christmas Pageant

8:00 PM Espanol
-

X " Lecember, 31
- 31 de Liciembre

HOLY FZMILY OF JESUS,
MZRY ZN\D JOSEPH
FIEST/Z. DE LZ. ST GRID/
F/ZMILIZ. DE JESUS,
W/ RIZ Y JOSKE

6:00 AM Espanol i -
dJanuaiy
7:00 AM Espaiiol / : /
8:30 AM English /de Cners
. Mary, the Holy Mother ol God
Misa de La Santisima Virgen
Varia Madre de DIOS

10:00 AM Esparnol
12:00 PM English
1:30 PM Espaiiol

- L NEW YEZR'S EVE 7:00 AM Espariol
VISPER/'S DE /NO NUEVO - 12:00 PM English
6:00 PM English 5:00 PM Espariol
8:00 PM Espainol 7:00 PM Espaiiol

5 View this bulletin online‘at www.DiscoverMass.com



FOURTH SUNDAY OF ADVENT
CUARTO DOMINGO DE ADVIENTO

Religious Education News

Noticias de Educacion Religiosa
512-480-0187

Prayer for Families Oracion por las Familias
Loving God, during this holy
season of Christmas,

we ask for your blessing

on all families.

Let Mary's openness

to your wondrous ways

be an inspiration to place
all trust in you.

Let Joseph'’s courage
provide hope during times
of anxiety and uncertainty.
Let Jesuslife ignite all
families with a spirit of light
and love.

May the grace that encircled the
Holy Family widen to embrace all
Jfamilies. For this we pray. Amen.

Amado Dios, durante esta temporada
santa de Navidad, pedimos tu
bendicion para todas las
Familias. Deja que la apertura
de Maria a tus maravillosos
caminos sea una inspiracion
para poner toda la confianza
en ti. Que el valor de José
proporcione esperanza

en tiempos de ansiedad e
incertidumbre. Que la vida

de Jesiis encienda a todas las
familias con un espiritu de luz y
amor. Que la gracia que rodeaba
a la Sagrada Familia se amplie
para abarcar a todas las Familias.
Te lo pedimos. Amén.

From the Cristo Rey family: De la familia de Cristo Rey:

The Franciscan Friars, Salesian Sisters, Los Frailes Franciscanos,
Catechists and Staff Hermanas Salesianas, Catequistas y
we wish you a Personal les deseamos una

CCD CLASS SCHEDULE
December 30th—No Classes
Happy New Year!

January 6th—No Classes
January 13th—Classes

CALENDARIO DE CLASES {Y/

o

30 de diciembre—No Hay Clases 6 de enero—No Hay Clases
jFeliz Ano Nuevo! 13,de enero—Hay Clases

O 0 OO0 0 0
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IGLESIA CATOLICA DE CRISTO REY
AUSTIN, TEXAS

This year, Catholics will be able to receive a plenary
indulgence from Dec. 8, the solemnity of the
Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary, to
Feb. 2, 2024, the feast of the Presentation in the
Temple of Our Lord Jesus Christ, by praying before a
Nativity scene in a Franciscan church.

Earlier this year, on the feast of St. Francis of Assisi, the
faithful gathered at the Basilica of St. Francis in Assisi,
Italy, to honor the beloved Italian saint and celebrate
the 800™anniversary of the approval of the Rule of
St. Francis (1223) and the creation of the Nativity scene
in Greccio.

As part of the celebration of this Franciscan Centenary,
the Conference of the Franciscan Family asked Pope
Francis for the approval of this plenary indulgence. The
Apostolic Penitentiary welcomed the request, allowing
the faithful to receive this indulgence under the usual
conditions.

A plenary indulgence is a grace granted by the Catholic
Church to remove all temporal punishment due to sin.
It must always be accompanied by a full detachment
from sin as well as sacramental confession, Holy
Communion and prayer for the pope’s intentions.

December 24, 2023

ﬁ%{? N

| %] Laliial

Con motivo de los 800 anos del primer pesebre,

instalado por san Francisco de Asis, el Papa Francisco

concedio a la Familia Franciscana otorgar la
a quienes visiten las iglesias de la

Orden y se detengan a orar ante los pesebres .

Ademas de hacer oracion, deberas cumplir los

siguientes requisitos:

* Confesion sacramental
* Comunion Eucaristica
*Orar por las intenciones del Papa

Asimismo, quienes estén enfermos o
fisicamente incapacitados para
participar, también podran gozar del
don de la Indulgencia Plenaria
ofreciendo sus sufrimientos al Sefor o
realizando practicas piadosas

MISSION

FUNERAL HOME
ViLLasefior FamiLy

Rt Since 1959 East

6204 S. First St. 1615 E. Cesar Chavez St.
512-444-3355

QuaLiTy VisiON EYEWEAR
$45 Eve Exam*(Glasses Only)

*Must present ad at the time of service

Medicaid, Medicare
& Most Insurance Accepted

2800 S. 1-35, Ste. 125 * Oltorf Exit
512-462-0001

The Businesses listed make this bulletin passible.

Please support them when you can.

Sign up to get our bulletin in your email each week.
Go to DiscoverMass.com/subscribe

© 2023 DIOCESAN
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$ ’50

brealifast tacos

(am-ITam
With 2 items only

Nlehudo

For special events [ ™
call Mr. Ponce at
512-217-2019 _

512-373-8785

1701 E. Cesar Chavez
Austin L

$5%
Jrozen

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

THE LADIES OF CHARITY OF AUSTIN

LADIES Op

Welcomes you to join us in serving the

marginalized families in our community.
LadiesofCharityAustin.com

Connie Flores 512-536-0694 Ruby Roa 512-971-0784
cmoflores@yahoo.com rubyroa@att.net

ag

CHARITY

margarilas
all day any day

ElJ acahto

N}em an Reqtaur‘aq‘l‘
Serving Traditional Mexican Breakfast Lunch & Dinner
— < Open7DaysaWeek ¢+ ———F—
Mon-Wed 7am-9pm ¢ Thu—Fri 7am-10pm ¢ Sun 7am-3pm

2030 E. Oltorf #110 512-445-4109

‘Ramirez Accounting Service, LLC

Tax PREPARATION * AcCOUNTING * PayroLL * Notary PusLic
Rosa Imelda Ramirez, CPA of Mexico Ruben Valdes, EA, USTCP

Licensed by Texas State
Board Public Accountancy
610 E. Stassney Ln. Suite C-3
512-448-9462

Client Representation
before IRS

5700 Manchaca Rd., Ste. 520
512-448-9787

-wr S
611 W. Stassney Lane

512-440-7444

SSH® @ e
RENTERS MOTORCYCLE

ADVERTISE HERE

Promote your Business AND support your Parish.

Fred Barrera ~ 323-646-7735
fbarrera@diocesan.com

ASEGURATE

WE SHOP — YOU SAVE

Ve

TEXAS
RELIABLE SERVICES

PLUMBING
HEATING & AIR CONDITIONING

512-609-8103

www.AustinTRS.com

wﬂ Get this bulletin emailed to

e you every week. catholicmatch’

Texas
Simply go to :
www.DM.CHURCH/5477 ...0r Scan « §“54

$DISCOVERMASS
In loving memory of '

Jusie ot Ll

*Was a Guadalupana

*Enjoyed singing in the choir
*loved helping at the Jamaica's
*Devoted to her church

OF ™

CatholicMatch.com/goTX

HOME SOURCE _CASAS MOVILES

JIFACIL FINANCIAMIENTO!!

MARILY

A

10% discount on service or replacement

if you mention this ad!
TACLB27129E

M ECHES
EXICAN
RESTAURANT® \

13602 Unit B, FM812, Del Valle e deliver Beef or

RPM-39871

8 Austin
Area Branches!

(512) 215-2843  Chicken Faitas 5 miles

from restaurant
Please call 737-701-0014 for special events

HIBC BANK.

FDIC MEMBER FDIC INTERNATIONAL BANCSHARES CORPORATION

ibc.com
512-397-4504

Next to Circuit of Americas

www.JoesBakery.com

Best Menudo
in Town

Tues.-Fri. 6:00am-2:30pm

Sat. & Sun. 6:300m-3:00pm

2305 E. 7th St.
512-472-0017
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